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Eureka!
Johnson Outdoors Gear, Inc.
625 Conklin Road
Binghamton, NY 0310113901
T: 1.800.847.1460

Important: Read these warnings and instructions for use carefully to 
familiarize yourself with the appliance before connecting it to its gas container. 
Keep these instructions for future reference.  USE OUTDOORS ONLY

If you smell gas:
1. Do not attempt to light 
appliance.
2. Extinguish any open flame.
3. Disconnect from fuel supply.

This appliance can produce carbon 
monoxide, which has no odor. 
Using it in an enclosed space can kill you. 
Never use this appliance in an enclosed 
space such as a camper, tent, car, or home. 

If there is a leak on your appliance (smell of gas), move it to a well-ventilated, flame-free location where 
the leak may be detected and stopped. Check for leaks on your appliance outside. Do not use a flame to 
detect leaks; use soapy water. ONLY USE IN WELL VENTILATED AREA. Accessible parts may 
become very hot. Keep young children away. Stove must be operated on a horizontal surface, at least 
1m/3.3ft away from any combustible materials. Do not move, lift, or tilt stove with lit burner. 

Gas category: Propane under vapor pressure. This appliance should only be used with 16.4 oz 
disposable propane cylinders (sold separately). The LP-gas cylinder(s) used with this stove must be 
constructed and marked in accordance with the specifications for LP-gas cylinders of the U.S. 
Department of Transportation or Transport Canada, CAN/CSA B339. Refillable Bulk LP-Gas Tanks with a 
maximum capacity of 20 pounds may also be used with an optional bulk tank adapter hose (use Eureka! 
model 2572182 to connect to bulk tank). Jet Size: 0.28mm Gas Consumption: 6.2 MJ/hr (AU) || 120 
g/hr [1.7 kW] (EU) || 6,000 BTU/hr (CA)

SPECIFICATIONS

ASSEMBLY
Refer to the following diagrams shown on Page 1 when assembling and operating Gonzo Grill:

1. Lid Handle Assembly
2. Drip Tray Assembly
3. Regulator Removal
4. Regulator Removal cont’d
5. Grate Tool Removal
6. Cooking Surfaces
7. Transport

8. Regulator/Fuel Assembly
9. JetLink Output
10. Regulator Storage
11. Regulator Storage cont’d
12. Grill Cover
13. Proper Electrode Positioning

Remove Packed Contents from Box.  Attach Lid Handle (1.1) using provided hardware (1.2) and tools (1.3) 
as shown.  Unthread Burner (2.1) from Grill Base to release Drip Tray (2.2) from its packed position.  Flip 
Drip Tray upright as shown, and place on Grill Base ensuring that the Electrode (2.3) is aligned with the 
cut-out.  Secure the Drip Tray by threading the Burner into the Burner Base.  The Fuel Regulator (3.1) is 
stored under the Grill Base.  To remove, first detach from the Large Regulator Clip (3.2), and then detach 
from the Small Regulator Clip (4.1).  Similarly, the Grate Removal Tool (5.1) may be detached from the Grill 
Base by pulling free from its retaining clip.  The Cast Iron Grilling Surface (6.1) and the Stove Grate (6.2) 
can be placed on the supports built into the Drip Tray.  Optionally, the Cast Iron Grilling Surface can be 
flipped and used a Griddle Surface as well. Ensure that the Stove Grate is installed such that the Radial 
Support Bars (6.3) are facing up and the Circular Rings (6.4) are facing down.  To transport the assembled 
Grill, the Folding Handles (7.1) may be used. Securely screw Fuel Regulator (8.1) to the Fuel Input port 
(8.2) located on the back of the Left Stove.  Securely screw Propane Cylinder (8.3) into Fuel Regulator, in 
the orientation shown in (8). Never operate stove with Propane Cylinder in an inverted position.

OPERATION WARNINGS
Do not leave grill/stove unattended while in use.  Keep grill/stove area clear and free from combustible 
materials, gasoline, and other flammable vapors and liquids. Do not obstruct the flow of combustion and 
ventilation air to the stove.  Check the seals before connecting a new gas container to the appliance. 
The gas container/canister shall be changed in a well ventilated location, preferably 
outside, away from any sources of ignition, such as naked flames, pilots, electric fires, and 
away from other people.   If there is a leak on your appliance (smell of gas), take it outside 
immediately into a well ventilated, flame free location where the leak may be detected and stopped. If 
you wish to check for leaks on your appliance, do it outside.  Do not try to detect leaks using a flame, use 
soapy water. Put some soapy water on the gas connection points between gas canister and the 
appliance, if bubbles are found, there is a gas leakage.

OPERATING INSTRUCTIONS
Ignite burner before placing cookware on Stove Grate and before placing Lid on Grill. Keep 
burner at arm’s length, away from face, during ignition.  Flame can erupt and flare during ignition.  
Never expose stove to flammable vapors or liquids while lighting the burner. It can cause an 
explosion or fire.  The stove must not be exposed to flammable vapors or liquids during lighting.
Lighting the Burners: Test igniter (7.2) before opening valve.  If a spark is not observed between 
Electrode (9.1) and Burner (9.2), refer to maintenance section.  To light, open control valve (7.3) 
counterclockwise until fully opened and gas flow can be heard, then push igniter button (7.2) until flame 
is observed.  Do not move, lift, or tilt burner while lit.  Fuel can spray and cause flare-ups.
Cooking: Rotate control valve (7.3) clockwise to decrease flame setting.  If using Cast Iron Cooksurface, 
use only low output settings to avoid overheating, as Cast Iron is an excellent retainer of heat.
Expanding your cooking system:  This stove comes equipped with a Patent-Pending JetLink™ fuel 
output port (9.3), which provides regulated fuel to additional JetLink™-compatible stoves and 
accessories offered by Eureka! or Jetboil.  The port is located on the side of the Right Stove.  Refer to 
instructions accompanying JetLink™ accessories for their use.  Do not attempt to use stoves or 
accessories that are not certified as JetLink™-compatible by Eureka! or Jetboil.
Cleaning:  Allow grill/stove to cool before cleaning.  Grate Removal Tool (5.1) may be used to remove 
Cooking Surfaces while hot and allow for quicker cooling.  Un-thread Burner (9.2) by rotating 
counter-clockwise, taking caution not to bend the Electrode (9.1).  Drip Tray (2.2) is now free to remove 
from the Grill base.  The Drip Tray may be washed with soapy water or using a dishwasher.  Do not use 
abrasive compounds to clean.  See included Cast Iron Care manual for proper care & cleaning of the Cast 
Iron Cooking Surface.

STORAGE AFTER USE
Turn off control valve (7.3) (tighten clockwise) to extinguish flame to each burner. EXPOSED METAL 
PARTS MAY BE HOT. ALWAYS CHECK THAT THE BURNER IS EXTINGUISHED BEFORE 
DISCONNECTING THE FUEL CYLINDER. Disconnect Fuel Cylinder and Fuel Regulator.  Fuel 
Regulator may be stored in the Grill Base by first snapping into Small Regulator Clip (10) and then the 
Large Regulator Clip (11).  To ensure proper fit, the Regulator Collar (10.1) must be slid up the Regulator 
Line as shown.  Allow grill/stove to cool, and place Transport Cover over the top (12.1), securing using 
attached Cordlock (12.2). Always disconnect fuel cylinder from Regulator after use.  Fuel 
cylinders can explode.  Store fuel cylinders outdoors in a dry, well-ventilated area, away from heat, and 
out of reach of children. 

TROUBLESHOOTING AND MAINTENANCE
Do not modify this appliance.  Modification of the product and/or using the product not in accordance 
with the instructions and recommended use may be hazardous and will void the warranty.  This 
appliance must only be serviced by an authorized person.  If an issue cannot be corrected using these 
instructions, see Limited Warranty below.  Contact your local dealer, distributer, or Eureka! for parts 
and/or service. If stove is operating poorly, check mix tube to ensure that air holes are not blocked, and 
that the jet is not dirty or contaminated. Ensure that Fuel Input and JetLink™ Output ports are kept clean 
and debris-free at all times.  If the stove flashes back to the burner tube or lifts, turn off stove, call supplier.
Flame does not extinguish: Valve is damaged.  Tighten valve as much as possible, blow out flame, 
and immediately detach fuel cartridge.  Return to dealer.
Igniter fails to spark. If igniter will not spark, check positioning of electrode in relation to burner (13).  
If not positioned as shown in instructions, re-position the electrode accordingly.  If igniter still fails to 
spark, use matches or a lighter.  See your dealer or contact Eureka! for service. If stove is wet, igniter 
may fail to spark.

WARRANTY INFORMATION
USA: Eureka! Gonzo Grill has a 1-year limited warranty. Should this product not function properly under 
normal use within 1 year of purchase, contact the dealer or Eureka! for return process information. 
Eureka! alone will determine if the problem is covered by this warranty. If so, Eureka! will repair or replace 
the unit at its discretion and return it to you free of charge. This warranty does not cover any damage or 
malfunction arising from misuse, modification, improper maintenance, negligence, normal wear and tear, 
accident, or use other than as described in these instructions. This warranty applies only to the original 
purchaser. Proof of purchase is required. Except as provided herein, there are no other warranties, express 
or implied, including but not limited to the implied warranties of merchantability and fitness for a 
particular purpose. Eureka! shall not be liable for any consequential or incidental damages whatsoever. 
This warranty gives you specific legal rights. You may also have other rights that vary from state to state. 
Some states do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential damages, or limitation 
or exclusion of implied warranties, so the above exclusions or limitations may not apply to you.
INTERNATIONAL: Contact your local retailer or distributor for information regarding any warranties 
covering your Gonzo Grill. For a list of distributors, refer to the list provided elsewhere on this sheet, or 
visit www.eurekacamping.com. Do not modify the appliance. Modification of the product and/or using 
the product not in accordance with the instructions and recommended use may be hazardous and will 
void the warranty. Gonzo Grill must only be serviced by an authorized person. Return to your local retailer 
or distributor if a fault cannot be corrected using these instructions.
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For additional diagrams and FAQs, visit: www.eurekacamping.com
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Do not store or use gasoline or 
any other liquids with flammable 
vapors in the vicinity of this or 
any other appliance.

DANGER

Model: 2572190

Gonzo Grill
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www.eurekacamping.com
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Visit www.eurekacamping.com/where_to_buy to locate a dealer near you.
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 Important : .Lisez attentivement les présentes instructions afin de vous 
familiariser avec l’appareil avant de le brancher au cylindre de gaz. Conservez 
ces instructions aux fins de consultation ultérieure. UTILISER UNIQUEMENT 
À L’EXTÉRIEUR. 

Si vous détectez une odeur de gaz :

1. N’essayez pas d’allumer l’appareil.

2. Éteignez toute flamme nue.

3. Débranchez l’appareil de la source
    d’approvisionnement en carburant.

Cet appareil peut produire du monoxyde de 
carbone, une substance qui est inodore. 
L’utilisation de cet appareil dans un espace clos 
peut vous tuer.
N’utilisez jamais cet appareil dans un espace 
clos comme une fourgonnette de camping, une 
tente ou une voiture, ou dans la maison. 

Si votre appareil a une fuite (détectable par une odeur de gaz), déplacez-le à un endroit bien aéré et exempt de 
flammes, afin de déceler et de colmater la fuite. Examinez de près votre appareil à l‘extérieur pour détecter les 
fuites. N’utilisez pas de flamme pour ce faire; utilisez plutôt de l’eau savonneuse. N’UTILISEZ CET APPAREIL 
QUE DANS UN  ENDROIT BIEN AÉRÉ. Les pièces accessibles peuvent devenir très chaudes. Ne laissez pas les 
jeunes enfants s'approcher de l'appareil. On doit faire fonctionner le réchaud sur une surface horizontale à une 
distance d’au moins 1 mètre (3,3 pieds) des matières combustibles. Il ne faut pas déplacer, soulever ou incliner un 
réchaud dont le brûleur est allumé.

Catégorie de gaz : Propane, sous tension de vapeur. On doit utiliser uniquement des cylindres de propane 
jetables de 4,65 g (16,4 oz) (qui se vendent séparément). Les cylindres de gaz de pétrole liquéfié qui s’utilisent 
avec ce réchaud doivent être fabriqués et marqués conformément aux normes relatives aux cylindres de gaz de 
pétrole liquéfié établies par Transports Canada (CAN/CSA B339) ou par le ministère américain des Transports 
(DOT). Les réservoirs en vrac de gaz de pétrole liquéfié ayant une capacité de 9,1 kg (20 lb) et qui sont 
rechargeables peuvent être utilisés aussi avec un adaptateur pour tuyau facultatif pour réservoirs en vrac (utilisez 
le modèle 2572182 d’Eureka! pour la connexion au réservoir en vrac).
Calibre de buse : 0,28 mm Consommation de gaz : 6 000 Btu par heure (CA) || 120 g par heure [1,7 kW] (EU) || 
6,2 MJ par heure (AU)  

SPÉCIFICATIONS

ASSEMBLAGE
Pour l’assemblage et le fonctionnement du Gril Gonzo, reportez-vous aux diagrammes suivants en page 1:

1. Ensemble poignée du couvercle
2. Ensemble ramasse-gouttes
3. Retrait du régulateur
4. Retrait du régulateur (suite)
5. Outil de retrait du gril
6. Surfaces de cuisson
7. Poignées de transport

8. Ensemble combustible/régulateur
9. Port de sortie JetLink
10. Rangement du régulateur 
11. Rangement du régulateur (suite)
12. Housse du gril
14. Positionnement exact de l'électrode

Retirez le contenu emballé de la boîte. Fixez en place la poignée du couvercle (1.1) à l’aide de la quincaillerie (1.2) 
et des outils (1.3) fournis, tel qu’illustré. Dévissez le brûleur (2.1) de la base du gril afin de libérer le 
ramasse-gouttes (2.2) de sa position emballée. Remettez le ramasse-gouttes à la verticale, tel qu’illustré, et 
placez-le sur la base du gril en vérifiant que l'électrode (2.3) est aligné avec l’orifice dans la surface. Fixez en 
place le ramasse-gouttes en vissant le brûleur dans la base du gril. Le régulateur de carburant (3.1) se trouve 
rangé sous la base du gril. Pour l’enlever, détachez d’abord le grand clip du régulateur (3.2) et ensuite le petit clip 
du régulateur (4.1). De même, on peut enlever l’outil de retrait du gril (5.1) de sa place sur la base du gril en tirant 
sur son clip de retenue. La surface de cuisson en fonte (6.1) et le gril du réchaud (6.2) peuvent être placés sur les 
supports intégrés dans le ramasse-gouttes. Ou bien, on peut basculer la surface de cuisson en fonte à la position 
verticale pour qu’elle serve de plaque de gril. Assurez-vous que le gril du réchaud est installé de manière à ce que 
les barres de support radial (6.3) soient orientées vers le haut et que les anneaux circulaires (6.4) soient orientés 
vers le bas. Les poignées rabattables (7.1) peuvent servir à transporter aisément le gril assemblé. Vissez 
solidement le régulateur de carburant (8.1) dans le port d’entrée de carburant (8.2), sis sur l’arrière du réchaud de 
gauche. Vissez solidement le cylindre de propane (8.3) en place dans le régulateur de carburant, selon 
l’orientation illustrée dans la figure 8. Il ne faut jamais faire fonctionner un poêle ou réchaud avec le cylindre de 
propane en position inversée.

MISES EN GARDE À L'ÉGARD DU FONCTIONNEMENT
Ne laissez pas le réchaud fonctionner sans supervision. Gardez le gril/réchaud exempt de matériaux 
combustibles, d'essence et d'autres vapeurs ou liquides inflammables. N'entravez pas l'écoulement de l'air 
comburant et de ventilation en direction du réchaud. Vérifiez les joints d’étanchéité avant de brancher un 
nouveau cylindre de gaz à l’appareil. Il faut remplacer les cartouches de carburant dans un endroit bien 
aéré à l’extérieur, loin de toute source d’ignition, comme les flammes nues, veilleuses et feux 
électriques, et à l'écart d’autres personnes. Si votre appareil a une fuite (détectable par une odeur de gaz), 
déplacez-le immédiatement à un endroit bien aéré et exempt de flammes, afin de déceler et de colmater la fuite. 
Si vous désirez vérifier la présence de fuites dans votre appareil, faites-le à l‘extérieur. N’essayez pas de déceler 
les fuites avec une flamme; utilisez plutôt de l’eau savonneuse. Appliquez de l’eau savonneuse sur les points de 
connexion à la source de gaz entre le cylindre et l’appareil. Si vous trouvez des bulles, voilà une fuite de gaz. 
Éloignez le réchaud de toute obstruction et des matières combustibles, de l’essence et d’autres vapeurs et liquides 
inflammables. N'entravez pas le débit de l'air de combustion ou de l'air de ventilation arrivant au réchaud.

MODE D’EMPLOI
Allumez le brûleur avant de poser les articles culinaires sur le gril du réchaud et avant de poser le 
couvercle sur le gril. Gardez l’allumeur à une longueur de bras, loin du visage durant le processus d'allumage. 
La flamme risque de jaillir et de causer des poussées durant l’allumage. Il ne faut jamais exposer le réchaud à des 
vapeurs ou liquides inflammables lors de l’allumage du brûleur. Cela peut entraîner une explosion ou un 
incendie. Le réchaud ne doit pas être exposé à des vapeurs ou liquides inflammables lors de l’allumage du 
brûleur.
Allumage du brûleur : Vérifiez l'allumeur (7.2) avant d’ouvrir la valve. S’il n’y a pas d’étincelle en évidence 
entre l’électrode (9.1) et le brûleur (9.2), consultez la section sur l’entretien du système. Pour allumer le gril, ouvrez 
la valve régulatrice (7.3) en sens antihoraire antihoraire jusqu’à ce qu’elle soit complètement ouverte et qu’on 
puisse entendre le débit de gaz. Ensuite, pressez le bouton-poussoir de l’allumeur (7.2) jusqu’à ce qu'apparaisse 
une flamme. Il ne faut pas déplacer, soulever ou incliner le brûleur une fois qu’il est allumé; le carburant risque de 
jaillir et de causer des poussées.
Cuisson : Tournez le bouton de la valve régulatrice (7.3) en sens horaire afin de réduire le réglage de la flamme. Si 
vous utilisez une surface de cuisson en fonte, utilisez uniquement des réglages de faible puissance pour éviter 
une surchauffe, étant donné que la fonte est un excellent accumulateur de chaleur.
Agrandissement de votre système de cuisson : Ce réchaud est muni d’un port de sortie de carburant 
JetLinkMC (9.3), en instance de brevet, lequel fournit un débit de carburant réglé à plusieurs réchauds et accessoires 
compatibles JetLinkMC offerts par Eureka! ou Jetboil. Le port se situe sur le côté du réchaud de droite. Veuillez vous 
reporter aux instructions ci-jointes pour les accessoires JetLinkMC si vous vous en servez. N’essayez pas d’utiliser des 
réchauds ou accessoires qui ne sont pas certifiés comme compatibles avec JetLinkMC par Eureka! ou Jetboil.
Nettoyage : Laissez le gril/réchaud refroidir avant de le nettoyer. On peut utiliser l’outil de retrait du gril (5.1) afin 
d’enlever les surfaces de cuisson lorsqu’elles sont chaudes et d’accélérer le refroidissement. Dévissez le brûleur 
(9.2) en le tournant dans le sens antihoraire et en faisant attention de ne pas plier l'électrode (9.1). Il est 
maintenant possible de retirer le ramasse-gouttes (2.2) de la base du gril. On peut laver le ramasse-gouttes à l’eau 
savonneuse ou dans le lave-vaisselle. N’utilisez pas de composés abrasifs pour le nettoyage. Consultez le Guide 
d’entretien pour articles de fonte pour un entretien et un nettoyage adéquats de la surface de cuisson en fonte.

ENTREPOSAGE APRÈS USAGE
Fermez la valve régulatrice (7.3) (en la serrant en sens horaire) afin d’éteindre la flamme de chaque brûleur.  LES 
PIÈCES MÉTALLIQUES EXPOSÉES PEUVENT ÊTRE CHAUDES. VÉRIFIEZ TOUJOURS QUE LES 
BRÛLEURS SONT ÉTEINTS AVANT DE DÉCONNECTER LE CYLINDRE DE CARBURANT.  
Déconnectez le cylindre de carburant et le régulateur de carburant. Vous pouvez ranger le régulateur de 
carburant dans la base du gril en encliquetant dans le petit clip du régulateur (10) et ensuite dans le grand clip 
du régulateur (11). Afin d’assurer un parfait ajustage, il faut faire glisser le col du régulateur (10.1) le long de la 
chaîne du régulateur, tel qu’illustré. Laissez le gril/réchaud refroidir avant de poser la housse de transport sur le 
dessus (12.1), puis fixez-la en place à l’aide de la fermeture à double blocage (12.2). Il faut toujours 
déconnecter le cylindre de carburant du régulateur de carburant après chaque usage. Les cylindres 
de carburant peuvent exploser; donc il faut les entreposer à l’extérieur dans un endroit sec et bien aéré, loin de la 
chaleur et hors de la portée des enfants. 

DÉPANNAGE ET ENTRETIEN
N'effectuez aucune modification sur cet appareil. Toute modification et/ou utilisation du produit non conforme 
aux instructions et aux recommandations d'usage dans les présentes risque d’entraîner des dangers et annulera 
la garantie. Cet appareil ne doit être entretenu ou réparé que par une personne autorisée. S’il s’avère impossible 
de régler un problème à l’aide des présentes instructions, veuillez consulter la Garantie limitée qui figure 
ci-dessous. Pour obtenir des pièces de rechange ou un service d’entretien et de réparation, vous devez consulter 
le détaillant ou distributeur de votre région ou encore la société Eureka! Si le réchaud fonctionne mal, examinez le 
tuyau mélangeur pour vous assurer que les trous d'aération ne sont pas bouchés et que le jet n’est pas sale ou 
contaminé. Assurez-vous de toujours garder l’entrée de carburant et les ports de sortie JetLinkMC propres et 
exempts de tout détritus. S’il y a un retour de flamme au niveau du tube du brûleur, fermez le réchaud et 
contactez le fournisseur.
La flamme ne s’éteint pas : La valve est endommagée. Serrez la valve le plus possible, soufflez sur la flamme 
pour l'éteindre et déconnectez immédiatement le cylindre de carburant. Retournez le produit au détaillant. 
Pas d’étincelle d'allumage: Si l’allumeur ne produit pas d’étincelle, vérifiez la position de l’électrode vis-à-vis 
du brûleur (13). Si la position est différente de celle indiquée dans les instructions, rajustez-la en conséquence. Si 
l’allumeur ne produit toujours pas d’étincelle, utilisez des allumettes ou un allumeur de gaz. Consultez votre 
détaillant ou contactez Eureka! pour obtenir un service de réparation. Si le réchaud est mouillé, il est possible que 
l’allumeur ne fonctionne pas.

RENSEIGNEMENTS SUR LA GARANTIE
AUX ÉTATS-UNIS : Le Gril Gonzo est couvert par une garantie limitée d’un an. Si ce produit ne fonctionne pas 
correctement dans des conditions d'utilisation normales dans l'année suivant l'achat, veuillez contacter le détaillant 
ou la société Eureka! pour vous renseigner sur le processus de retour. La société Eureka! seule déterminera si le 
problème est couvert par cette garantie. Dans l’affirmative, Eureka! s'engage à réparer ou à remplacer l‘appareil, à sa 
seule discrétion, et elle vous le retournera sans aucuns frais. La présente garantie ne couvre pas les dommages ou 
défaillances pouvant découler d’un mauvais usage, d’une modification, d’un mauvais entretien, de la négligence, de 
l'usure normale, d’un accident ou de toute autre utilisation autre que celle décrite dans les présentes instructions. La 
présente garantie ne s’applique qu’à l’acheteur original. Il faut présenter une preuve d’achat. Sauf aux termes des 
présentes, il n'existe aucune autre garantie, expresse ou tacite, y compris, mais sans s'y limiter, toute garantie 
implicite de qualité marchande et de convenance à une fin particulière. Eureka! ne peut être tenue responsable de 
tous dommages consécutifs ou accessoires résultant de l'application de cette garantie. La présente garantie vous 
accorde certains droits légaux précis. Vous pouvez également avoir d'autres droits qui peuvent varier d'une province 
à l'autre ou d’un état à l'autre. Certaines provinces et certains états n'autorisent ni l'exclusion ni la restriction des 
dommages consécutifs ou accessoires, ni l'exclusion ni la restriction des garanties tacites; par conséquent, les 
limitations ou exclusions précédentes peuvent ne pas s'appliquer à vous.
À L’ÉTRANGER : Veuillez contacter le détaillant ou le distributeur de votre région pour toute question concernant 
les garanties pouvant s’appliquer à votre réchaud Gril Gonzo. Pour obtenir une liste des distributeurs, veuillez vous 
reporter à la liste fournie dans le présent document ou rendez-vous sur le site eurekatent.com. N’apportez pas de 
modifications à l’appareil. Toute modification et/ou utilisation du produit qui n'est pas conforme aux présentes 
instructions et à l’utilisation recommandée du produit peut être dangereuse et annulera la garantie. Le Gril Gonzo ne 
doit être entretenu ou réparé que par une personne autorisée. Veuillez retourner le produit au détaillant ou au 
distributeur de votre région s’il s’avère impossible de corriger un vice à l’aide des présentes instructions.
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N’entreposez pas et n’utilisez pas 
d’essence ou tout autre liquide 
ayant des vapeurs inflammables 
près de cet appareil ou de tout 
autre appareil.

DANGER

DANGER DE MONOXYDE DE CARBONE

DANGER LIÉ AU MONOXYDE 
DE CARBONE
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Gonzo Grill
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Eureka!
Johnson Outdoors Canada
4180, chemin Harvester
Burlington (Ontario) 
Canada L7L 6B6
T: 1.905.634.0023

Pour consulter d’autres diagrammes et des renseigements de la Foire aux questions, 
veuillez vous rendre sur le site: www.eurekacamping.com

www.eurekacamping.com
info@eurekacamping.com

Visitez le site www.eurekacamping.com/where_to_buy afin de trouver un 
distributeur près de chez vous.


